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Aufgabe 1: Analysieren Sie zunächst alle Wörter und nennen Sie Kasus, Grund des 

Kasus und Merkmal! Danach übersetzen Sie bitte ins Deutsche. 

 

 صاحِبُ البَيْتِ غَائِبٌ اليَوْمَ. (۱

Grund des Kasus Merkmal Kasus Wortart Wort 

Subjekt ḍamma Nominativ Nomen 
 بُ صاحِ 

Rectum der GV kasra Genitiv Nomen 
 البَيْتِ 

prädikativ zu ṣāḥibu ḍamma  Nominativ Adjektiv 
 غَائِبٌ 

adverbielle Bestimmung der 

Zeit 

fatḥa Akkusativ Nomen 
 اليَوْمَ 

Der Besitzer des Hauses ist heute abwesend. 

 

 .المَدينةِ القَديـمةِ مَفْتوحةٌ أَبْوَابُ (۲

Grund des Kasus Merkmal Kasus Wortart Wort 

Subjekt ḍamma Nominativ Nomen 
 أَبْوَابُ 

Rectum der GV kasra Genitiv Nomen 
 المَدينةِ 

attributiv zu al-madīnati Kasra Genitiv Adjektiv 
 القَديـمةِ 

Prädikativ zu ʾabwābu ḍamma  Nominativ Adjektiv 
 مَفْتوحةٌ.

Die Tore der alten Stadt sind geöffnet. 

 

يْدٌ صَدِيقٌ لِعُمَرَ.(٣  زَ

Grund des Kasus Merkmal Kasus Wortart Wort 

Subjekt ḍamma  Nominativ Eigenname 
يْدٌ   زَ

Prädikativ zu Zaydun ḍamma  Nominativ Adjektiv 
 صَدِيقٌ 

wg. Präposition li.  fatḥa 

(weil 

diptotisch) 

Genitiv Eigenname + 

Präposition 
 لِعُمَرَ 

Zayd ist ein Freund von ʿUmar/ ʿUmar’s. 
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 جَواهِرُ المَلِكةِ نَفيسةٌ.(٤

Grund des Kasus Merkmal Kasus Wortart Wort 

Subjekt ḍamma Nominativ Nomen 
 جَواهِرُ 

Rectum der GV kasra Genitiv Nomen 
 المَلِكةِ 

Prädikativ zu ğawāhiru ḍamma  Nominativ Adjektiv 
 نَفيسةٌ 

Die Juwelen der Königin sind kostbar. 

 

كُتُبُ الفَلاسِفةِ نافِعةٌ.(٥  أَ

Grund des Kasus Merkmal Kasus Wortart Wort 

Fragepartikel 
 أَ 

Subjekt ḍamma Nominativ Nomen 
 كُتُبُ 

Rectum einer GV kasra Genitiv Nomen 
 فةِ الفَلاسِ 

Prädikativ zu kutubu ḍamma Nominativ Adjektiv 
 نافِعةٌ 

Sind die Bücher der Philosophen nützlich? 

 

جُلِ المُخْلِصِـيـنَ.ذَهَبْنَا إلَـى (٦  أَصْدِقاءِ الرَّ

Grund des Kasus Merkmal Kasus Wortart Wort 

 - - Verb im Pf. 1.Pl. 
 ذَهَبْنَا

 - - Präposition 
 ىـإلَ 

wg. Präposition kasra Genitiv Nomen 
 أَصْدِقاءِ 

Rectum einer GV kasra Genitiv Nomen 
جُلِ   الرَّ

Attributiv zu ʾaṣdiqāʾi -īna- Endung Genitiv Nomen 
 المُخْلِصِـيـنَ 

Wir gingen zu den frommen Freunden des Mannes. 
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وقِ.مِنْ بُيُوتِ الأمَيـرِ فِـ بَيْتٌ (۷  ي السُّ

Grund des Kasus Merkmal Kasus Wortart Wort 

Subjekt ḍamma  Nominativ Nomen 
 بَيْتٌ 

 - - Präposition 
 مِنْ 

wg. Präposition kasra Genitiv Nomen 
 بُيُوتِ 

Rectum einer GV kasra Genitiv Nomen 
 الأمَيـرِ 

 - - Präposition 
 ـيفِ 

wg. Präposition Kasra Genitiv Nomen 
وقِ   السُّ

Ein Haus des Fürsten ist am Markt. 

 

 بابُ البَيْتِ الوَاسِعُ مَفْتوحٌ.(۸

Grund des Kasus Merkmal Kasus Wortart Wort 

Subjekt ḍamma Nominativ Nomen 
 بابُ 

Rectum einer GV kasra Genitiv Nomen 
 البَيْتِ 

Attributiv zu bābu ḍamma Nominativ Adjektiv 
 الوَاسِعُ 

Prädikativ zu bābu ḍamma  Nominativ Adjektiv  
 مَفْتوحٌ 

Die weite Tür des Hauses ist offen. 

 

 أَبْوابُ البُيُوتِ الوَاسِعةِ مَفْتُوحةٌ.(٩

Grund des Kasus Merkmal Kasus Wortart Wort 

Subjekt ḍamma Nominativ Nomen 
 أَبْوابُ 

Rectum einer GV kasra Genitiv Nomen 
 البُيُوتِ 

Attributiv zu al-buyūti Kasra Genitiv Adjektiv 
 الوَاسِعةِ 

Prädikativ zu ʾabwābu ḍamma  Nominativ Adjektiv 
 مَفْتُوحةٌ 

Die Türen der geräumigen Häuser sind offen. 
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الِـحُونَ.أَصْدِقاءُ (۱۰  الَأنْبِياءِ صَّ

Grund des Kasus Merkmal Kasus Wortart Wort 

Subjekt ḍamma Nominativ Nomen 
 أَصْدِقاءُ 

Rectum einer GV kasra Genitiv Nomen 
 الأَنْبِياءِ 

Prädikativ zu ʾaṣdiqāʾu -ūna- Endung Nominativ Adjektiv 
الِـحُونَ.  صَّ

Die Freunde der Propheten sind fromm. 

 

الِـحِيـنَ غَائِبُونَ.(۱۱  أَصْدِقاءُ الَأنْبِياءِ الصَّ

Grund des Kasus Merkmal Kasus Wortart Wort 

Subjekt ḍamma Nominativ Nomen 
 أَصْدِقاءُ 

Rectum einer GV kasra Genitiv Nomen 
 نْبِياءِ الأَ 

Attributiv zu al-ʾanbīyāʾi -īna- Endung Genitiv Adjektiv 
الِـحِيـنَ   الصَّ

Prädikativ zu ʾaṣdiqāʾu -ūna- Endung Nominativ Adjektiv 
 غَائِبُونَ 

Die Freunde der frommen Propheten sind abwesend. 

 

يْدٌ حـمَا عُمَرَ.(۱۲  ضَـرَبَ زَ

Grund des Kasus Merkmal Kasus Wortart Wort 

- - - Verb, Pf. 3. Sg. m. 
 ضَـرَبَ 

Subjekt ḍamma  Nominativ Eigenname 
يْدٌ   زَ

dir. Akkusativobjekt -ā Akkusativ Nomen 
 حـمَا

Rectum einer GV fatḥa Genitiv Nomen 
 عُمَرَ 

Zayd schlug den Schwiegervater ʿUmars.  
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 أَبِـي بَكْرٍ. أَخَا قَتَلَ (۱٣

Grund des Kasus Merkmal Kasus Wortart Wort 

 - - Verb, Pf. 3. Sg.m. 
 قَتَلَ 

dir. Objekt -ā Akkusativ Nomen 
 أَخَا

Rectum einer GV -ī Genitiv Nomen 
 أَبِـي

Rectum einer GV kasra  Genitiv Nomen 
 بَكْرٍ 

Er tötete den Bruder von Abū Bakr. 

حُو مِصْـرَ مَشْغُولونَ وَفُقَراءُ.(۱٤  فَلاَّ

Grund des Kasus Merkmal Kasus Wortart Wort 

Subjekt, Regens einer GV -ūna-Endung 

(nūn ist weggefallen, 

weil Regens einer GV) 

Nominativ Nomen 
حُو  فَلاَّ

Rectum einer GV fatḥa Genitiv Nomen 
 مِصْـرَ 

Prädikativ zu fallāḥū -ūna- Endung Nominativ Adjektiv 
 مَشْغُولونَ 

Prädikativ zu fallāḥū ḍamma Nominativ  Adjektiv 
 فُقَراءُ 

Die Bauern Ägyptens sind beschäftigt und arm. 

 رِجْلا العَرُوسِ صَغِيـرَتانِ.(۱٥

Grund des Kasus Merkmal Kasus Wortart Wort 

Subjekt -āni- Endung 

(nūn ist weggefallen, weil 

Regens einer GV) 

Nominativ Nomen 
 رِجْلا

Rectum einer GV kasra Genitiv Nomen 
 العَرُوسِ 

Prädikativ zu riğlā -āni- Endung Nominativ Adjektiv 
 صَغِيـرَتانِ 

Die beiden Füße der Braut sind klein. 

 مٍ.هُوَ ذُو عِلْ (۱٦

Grund des Kasus Merkmal Kasus Wortart Wort 

 - Nominativ, 

indeklinierbar 

Personal-pronomen 

3.Sg.m. 
 هُوَ 
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Prädikativ zu huwa -ū Nominativ Nomen 
 ذُو

Rectum der GV Kasra  Genitiv Nomen 
 عِلْمٍ 

Er ist wissend (= Besitzer von Wissen).  

 جَـمَالٍ.زَوْجَةُ الأمَِيـرِ ذاتُ حُسْـنٍ وَ (۱۷

Grund des Kasus Merkmal Kasus Wortart Wort 

Subjekt ḍamma Nominativ Nomen 
 زَوْجَةُ 

Rectum einer GV kasra Genitiv Nomen 
 الأمَِيـرِ 

Prädikativ zu zauğatu ḍamma Nominativ Nomen 
 ذاتُ 

Rectum der GV kasra  Genitiv Nomen 
 حُسْـنٍ 

Rectum der GV kasra  Genitiv Nomen 
 جَـمَالٍ 

Die Frau des Fürsten ist schön und hübsch/sehr schön. 

 قَامَ الـخَليفةُ مَسْـرُورًا.(۱۸

Grund des Kasus Merkmal Kasus Wortart Wort 

- - - Verb, Pf. 3.Sg.m. 
 قَامَ 

Subjekt  ḍamma Nominativ Nomen 
 الـخَليفةُ 

Zustandsakkusativ fatḥa Akkusativ Adjektiv 
 مَسْـرُورًا

Der Kalif stand erfreut auf. 

 ذَهَبَتِ البِنْتُ إلَـى سُوقِ المَدينةِ الكَبيـرةِ مَسْـرورةً.(۱٩

Grund des Kasus Merkmal Kasus Wortart Wort 

- - - Verb, Pf. 3. Sg.f. 
 ذَهَبَتِ 

Subjekt ḍamma Nominativ Nomen 
 البِنْتُ 

 - - Präposition 
 إلَـى

Wg. Präposition kasra Genitiv Nomen 
 سُوقِ 

Rectum einer GV kasra Genitiv Nomen 
 المَدينةِ 
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Attributiv zu sūqi oder 

al-madīnati 

kasra Genitiv Adjektiv 
 الكَبيـرةِ 

Zustandsakkusativ fatḥa Akkusativ Adjektiv  
 مَسْـرورةً 

Die Tochter ging erfreut zum großen Markt der Stadt.  

Die Tochter ging erfreut zum Markt der großen Stadt. 

 شَـرِبْتُ فِنْجانَ قَـهْوةٍ لَذيذًا.(۲۰

Grund des Kasus Merkmal Kasus Wortart Wort 

 - - Verb, Pf. 1.Sg. 
 شَـرِبْتُ 

dir. Objekt fatḥa Akkusativ Nomen 
 فِنْجانَ 

Rectum einer GV kasra Genitiv Nomen 
 قَـهْوةٍ 

attributiv zu finǧāna fatḥa  Akkusativ Adjektiv 
 لَذيذًا

Ich trank eine wohlschmeckende Tasse Kaffee. 

 

Aufgabe 2: Und jetzt übersetzen Sie bitte ins Arabische! 

1. Die Hunde des frommen Mannes sind wachsam. 

الِحِ حَارِسَةٌ. كِلَابُ  جُلِ الصَّ الرَّ  

2.  Sind die Schüler der Philosophen im Haus? 

ارِ؟لْ تَلَامِذَةُ هَ  الفَلَاسِفَةِ فِِ الدَّ  

3. Der Kalif ist der Fürst der Gläubigen. 

أَمِيُر المُؤْمِنِيَن. )هُوَ( الـخَلِيفَةُ    

4. Omar ist in einem Garten des Königs. 

 عُمَرُ فِِ بُسْتَانٍ لِلمَلِكِ. 

5. Sie schrieben die Briefe des gerechten Lehrers. 

مِ العَادِلِ.كَتَبُوا   مَكَاتِيبَ المُعَلِّ  

6. Die Botschafter Ägyptens sind anwesend. 

ونَ.   سُفَرَاءُ مِصَْْ حَاضُِِ

7. Ist die arme Tochter des Bauern in der Schule? 

حِ الفَقِيَرةُ   فِِ المَدْرَسَةِ؟ هَلْ بِنْتُ الفَلاَّ  
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8. Die beiden Bücher des Gelehrten sind sehr alt. 

اقَ كِتَابَا العَالِمِ   .ديـمانِ جِدًّ  

9. Die beiden Töchter des Bauern sind abwesend. 

حِ غَائِبَتَانِ.   إِبْنَتَا الفَلاَّ

10. Die Lehrer der Schule sind anwesend. 

مُو ال  ونَ.مُعَلِّ مَدْرَسَةِ حَاضُِِ  

11. Ist der Schwiegervater Omars gelehrt (Besitzer von Wissen)? 

 هَلْ حَـمُو عُمَرَ ذُو عِلْمٍ؟ 

12. Heute trank ich eine wohlschmeckende Tasse Kaffee. 

يَوْمَ.ذيذًا الشَـرِبْتُ فِنْجانَ قَـهْوَةٍ لَ    

13. Die aufrichtigen Philosophen flohen aus Furcht vor dem König. 

مَلِكِ.مِنَ ال الفَلَاسِفَةُ المُخْلِصُونَ خَوْفًا هَرَبَ   

14. Der Schneider und der Diener gingen erfreut auf den Markt. 

اطُ وَ اـخَ ذَهَبَ ال  وقِ ـخليَّ يْنِ  ادِمُ إِلََ السُّ .مَسْـرورَ  

15. Der König tötete die aufrichtigen Philosophen und die frommen Zeugen. 

الِ  ـهُودَ الشُّ وَ الفَلَاسِفَةَ المُخْلِصِيَن قَتَلَ المَلِكُ   .حِينَ ـالصَّ  

16. Die Rechte der Bauern Ägyptens sind viele. 

حِي مِصَْْ كَثِيَرةٌ. قُ وحُق  فَلاَّ  


